
кундных расхождения между партнерами. 
С. ЛЕВИ К ■ і .Рі ППпп\ р" ° племенам На вопросы, обращенные к некоторым _ар-

На спектаклях Ла Скала
TDvnnax но и в са- кундных расхождения между партнерами, 
мой по тем временам На вопросы, обращенные к «екоторымі ар- 
сопиппой одесской тистам оркестра, каким образом дести 
антрепризе длившей- гается в этом театре такой ансамбль мне 

•ея ^ія-п,-шесть меся- в ответ (не сговариваясь) приводили один 
пев Ни такого ор- ,и тот же довод: баритон Гуэльфи (сеи- 
кестра, ни такого час знаменитость) взял н^рспетиции^пер-

РАНЦУЗЫ утверждают, что «сравпе- Бруннер, о баритонах Баттистини, Титто хора, пи таких компри.марнез,’*и* п° в™ петиции второго акта уже не допустили. 
1 ине не доказательство». Сравнивать Руффо, Стращчари о басах Лримонди, На- ряютакого’ а“^мбля * g еш,с в том Этот ответ хараКтерен для работников 

давно полученные впечатления с новыми варинн, Луччентн (а это даже не половина Итак, поражающ мы пе об. п котором царит дисциплина лич-
и подавно трудно: каждая эпоха диктует тех имен, которые хотелось бы назван,!), или ином отношении і чрезвы- „ой и коллективной ответственности, га-
другие требования и создает другую впе- Таких артистов ни по основному' богатству нчень голосистых и раз- рантом которой является договорная си-
чатдяемость. Сравнивать хранилище поено- природных голосов, пи по комплексу аріи- чайно интерес! н а , п,ппрй Кое-кого йтрмя Каждый артист, независимо от це-мипаний с сокровищницей новых духовных етическнх дарований почти не было. Если посторонне та ла пл и ых " о]Д ™  ХГ  к коТортму он принадлежит, знает, что
накоплений еще труднее: мсфило-то при верить зарубежной начата, в Западной в прошлом никакой дирякер или режиссер ему ни-

'  іажки не окажет. На первую же 
является во всеоружии не толь- 

природной одаренности, но к
„ппжеіі гкячать что мужской состав кое результатов собственного труда. Итальяи-

•іле ііыіиою оспа, mu, иаригипш i uuun и I ранфорте, это б.ic должен d‘ „ап1 старый пы в пении прежде всего первоклассные
„ѵ — дует. Но, как это ни пара- Христоф и т. д. и т. и. Но эти «сверхзна- в чем л^ “°“ 1 и  ( л‘ай рЯуров Его профессионалы. И поэтому белой вороной

доксалыю, мы привыкли мыслить сравпе- меиитости», кал н ранее перечисленные, на знакомый болгар " болі шая одарен- среди них выглядела неудачная нсполии-
ними, и мне, от них отказаться трудно. которых воспиталось мое поколение пев- могучий голос « ° ^ пал ялись в этом гель и. ’ и Х и  М.озстты в «Богеме»
В двух словах сравнения сводятся к Ц0В и критиков, никогда не составляли поста значительно выделял^ь в-«том со_ телыіица партии

двум позициям: таких певцов, каких при- костяка труппы Ла Скала: их бешеных ставе, в общем все > с: д . Эдда Винчен і .
тгпчмпм п Рпггтп былые антрепренеры окладов никакая постоянная (сезонная) том первоклассными а| /  ‘ ППІ. В свое время я отмечал нс очень «•

-  к -  .... -  ....... Я «• ««м п-пія'ГР.пьно гюисмомелся и при ГОПрИЯТИое влияние (в начале нашего ве-
ка) веризма па искусство бель-канто. Раз-

лотѵиѵ-іи орѵ .ия __  ,_______ _ ■— — , . - „ дражали частые выкрики, вылезание из
......... ........... - улетали за океан в погоне за длинным нация, идеальное знание своих парт н „ |ЮТІЮГ0 ста„ аі скандирование отдельных

тенорах Аисельми, Дзенателло, Констан- долларом. Известное подтверждение это- своего места в каждой даннойі сцс і ' ' слогов и общее огрубление исполнения.
ТИМО, о меццо-сопрано Марин Гай, Монти- го положения представляют недавно опуб- висимо от наличия болыііеі и ’ радостью отмечаю, что это влиянию пошло
_____________ ________________________  лнконанная книга «Воспоминания» Бенья- шего сценического дарования чувство лок Ш| бы^  как.то нивелировалось. Совре-
------ ------------- -------— ...............  мипо Джильи II косвенно те статьи, ко- тя, т. е. ответственность за себя и за свои МСІ|НЬІе артисты прибегают к такой нюаи-

топые напечатаны в «буклете», выпущен- участок — таковы их достоинства I | - иіроцК(, чрезвычайио редко: по-видимому, 
ном в Москве к спектаклям. слушав все оперные названия (ко̂ а к и ,  cf[oBa царит уважение ,< авторскому за-

Вторая «позиция» для сравнения — это дважды) и три концерта, я с " риди|і і"  МІіІслу классиков, тщательно сохраняются 
ансамбль. Здесь положение полярное: та- востыо Веі{^ есс„еРа 'Іа^ тал л а традиции прекрасного нения прежде всего,
века Т 'е л ы ш а л и '" 1 Т е °  т а І ь к о \  %б“  по интонации пот и \ва -тр и  буквально ее- И еще одна новость, пусть небольшая.
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привлекла мое внимание. В прошлом 
итальянцы, включая даже таких благо­
родных художников, как Аисельмн и Бат- 
тистинн, не всегда соблюдали авторские 
паузы между фразами, даже паузы с фер­
матой. Щеголяя своим дыханием, певцы 
делали грандиозные ферматы, и когда ка­
залось, что дыхание до конца исчерпано, 
они спокойно переходили к следующей 
фразе, создавая п вокале то, что в поэзии 
называется «анжамбеман». Это было не 
всегда логично, по всегда вызывало' вос­
хищение искусством как таковым. Сейчас 
и ни одного такого случая не отметил, и 
это, конечно, тоже результат уважения к 
авторскому тексту.

Косвенное доказательство уважения к 
своей профессии являли и репетиции. 
Экспансивные итальянцы на репетиции 
священнодействуют, и ни дирижеру, ни ре­
жиссеру не приходится призывать их к 
соблюдению тишины. Л ведь такое благо­
говение перед своей задачей и есть выс­
ший показатель уважения к своему тру­
ду, к своему коллективу и к самому себе.

Непривычно монолитны оркестр и хор: 
все дышат одним дыханием. Исли п хоро­
ших оркестрах своих и иноземных мы к 
такому положению привыкли, то хоров та­
ких мы в дореволюционных итальянских 
оперных спектаклях никогда не слышали. 
Я помню хорошо одну репетицию «Тоски» 
в дореформенном зале консерватории, ко­
гда Баттистини должен был четыре раза 
повторить «Те деум этернум», потому что 
хор плохо знал текст. Кто был во Дворце 
съездов на «Турандот», тот никогда не за­
будет впечатления от феноменальной

(именно феноменальной!) слиянности зву­
чания 108 голосов. Не только не было ни 
одного вульгарного звука — впечатление 
было такое, будто па каждый голос есть 
в хоре только один человек. Артистов хо­
ра подбирали, по-видимому, по схожести 
тембров и так же расставляли. Только со­
знание, что никогда один артист хора не 
может обладать таким громовым голосом, 
да бинокль мешали отдаться во власть 
этой иллюзии. И — будем откровенны— 
такой коллективной филировки звука то­
же за всю жизнь мне, например, и вооб­
ще услышать не довелось. Правда, в хоре 
108 человек, из которых добрых три чет­
верти могли бы быть солистами хотя бы 
второго плана. Верно и то, что для 
итальянца пение — его вторая натура: 
он сам поет с детства, вокруг пего поют 
без конца, и он вырастает в атмосфере 
прекрасного пения. Как ребенок впитывает 
в себя особенности фонетики родного язы­
ка, так итальянец привыкает к правильной 
эмиссии звука •— и прежде всего к чи­
стой интонации. Может быть, не надо по­
этому удивляться такому идеальному зву­
чанию хоров, но не восхищаться этим 
невозможно.

Дирижеры? Да, Герберт фон Караян, 
безусловно, явление незаурядное, по и 
менее знаменитые во всем мире Джаиан- 
дреа Гавадзеин и Нино Сонцоньо велико­
лепно проводили свои спектакли. Нигде пи 
фальшивых вот, ни киксов, ин грохота, ни 
расхождения со сценой или шатания ча­
стей оркестра. Дирижер командует, но 
не царствует: он знает, что работает на 
спектакль, а не па показ самого себя. Ан­
самбль -  вот что важно: все компоненты 
спектакля равноправны, никто не должен

доминировать и нарушать его.
Несколько слов о режиссуре. Она отлич­

на в общем уже. но одному тому, что ни­
где себя не выпячивает. Кроме некото­
рых мест в «Богеме», о чем ниже, вы ин 
в чем не увидите режиссера, все идет так, 
как будто в музыкальном театре режиссе­
ра вообще пет. Все спаяно, слигго воеди­
но, как будто иначе и быть не может. Па 
деле же все продумано и все сделано по 
определенной режиссерской партитуре, по­
тому что это ин и какой мере не старо­
модный концерт н лицах. По нее подчине­
но примату музыки. В первом акте «Ту­
рандот», например, весь хор сосредоточен 
на левой стороне сцепы и идеально поет. 
Действуют же статисты, миманс. Поэтому 
хор, естественно, поет полпознучно и со­
гласованно с каждым коллективным ж е­
стом своим и коллективной реакцией на 
происходящее — реакцией, в хоре очень 
мало индивидуализированной. Редине от­
ступления от общего правила, вызывае­
мые какими-нибудь непреоборимыми ситуа­
циями (больше всего их опять-таки в «Бо­
геме»), не меняют основного положения.

Работа режиссера с солистами порой 
явно недостаточна. Это сказалось больше 
всего в «Севильском цирюльнике», — вер­
нее, па некоторых исполнителях партий 
Фигаро и Альмавивы: они явно формаль­
но осуществляли переходы. Но, наблюдая 
за чрезвычайно талантливым Гяуровым в 
партии Дона Базилио и особенно за бли­
стательным исполнением партии доктора 
Бартоло басом Карло Бадноли, невозмож­
но было установить, что от талантливо­
го режиссера и что от самого исполните­
ля, —■ так замечательно режиссура рас­
творилась в артисте и артист и режиссуре.

Опять-таки обладатель прекрасного тенора 
Проведи («Турандот») всеми своими сред­
ствами демонстрировал свою принадлеж­
ность к древнейшему типу «концерта в 
костюмах».

Как я уже упоминал, режиссура не вы­
пячивает себя, хотя, за небольшими ис­
ключениями, ее работа замечательно орга- 
низующе влияет на ансамбль. У меня, 
свидетеля новаций русских режиссеров Са­
нина, Лапнцкого, Станиславского, Немнро- 
вича-Данченко и других — работа режис­

серов Маргариты Вальман и Франко 
Дзефферслли ни восторга, ни серьезных 
возражений не вызывала. Одно то, что 
они пн при каких условиях никому не ме­
шают прежде всего уважать исполняемую 
музыку, вызывает большую благодарность. 
Не рискую окончательно высказаться ио 
поводу Франко Энрикеса, постановщика 
«Севильского цирюльника». Спектакль 
этот в общем традицнонен, а в одном от­
ношении н очень приятен: финал второго 
действия подсказывает постановщикам 
«принцип» балагана. Не лишена балагана 
и постановка Энрикеса, но этот балаган, 
так сказать, очень благороден и нигде не 
выходит за границы хорошего вкуса.

А вот постановка «Богемы» (режиссер 
н художник Франко Дзеффирелли) у меня 
вызывает возражения. Мне кажется, что 
безоговорочно восторженные отзывы но

(Окончание на 4-й стр.)
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